
































1. Maganda ang iyong anak,
Napakalusog.

2, Magandang tirahan ang '
: iyong lugar.

3. Gusto ko rito. Tahimik na
lugar.

4. Mahusay kang magluto.
5. Napakasarap ng pagkaing
iyon.

6. Mahusay kang magsalita ng
Ingles.

7. Maaari ba kitang kunan ng
larawan?

8. Ipagpaumanhin po ninyo,
hindi ko po sinasadya.

‘9. Salamat po.

1 Your child is beautiful.
'~ 80 healthy.

2. Your place is a nice place
to live.

3. Ilike it here; it's a
peaceful place.

4. You are a good cook.
5. That meal was delicious.

6. You are an expert at
speaking English.

7. May 1 take your picture?

8. Sorry, it wasn't
intentional.

9. Thank you.


















Makanteré u Papaména
Séntarananakeng

Gakédé
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. Taga saan po ba kayong

talaga?
Saan kayo nakatira ngayon?

. Saan kayo galing ngayon?

. Ano ang maipaglilingkod ko

sa inyo?

. Dumadalaw lang ako.

Kararating mo lang ba?

. 0o, kararating ko lang

kahapon mula sa Dabaw.
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1. Where are you from
originally?

2. Where'are you staying now?

3. Where did you just come
from?

4. What can I do for you?

5. I just came to visit. -
6. Have you just arrived?

7. Yes, I came just yesterday
from Davao.






. Buhay pa ba ang tatay mo? .

Oo, pero ang nanay ko éy
namatay noong isang taon.

Ilan kayong magkakapatid?
Walo kaming mégkakapatid.

Kayo ba angpanganay?
Hindi, ako ang bunso.

Ilan taon na kayo?

. May asawa ba kayo?

May mga anak na ba kayo?
Oo, mayroon na akong
limang anak.

Dalawang babae at tatlong
lalaki.
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. Is your father still

living?
Yes, but my mother died
last year. -

- How many brothers and

sisters do you have?

. There are eight children

in our family.
Are you the eldest?

No, I am the youngest.

. How old are you?

Do you have a wife?
Do you have children?
Yes, I have five children.

Two are,gi’rls and three are
boys.



Gakédé

1.

10.
11.
12,
13.
14.

15.
16.

yamd

. ind

. and

ana

kapétunang ese

kapétunang vavinay

. vaw vavinay

vaw ese

. kahiyang

and u séngkataw
katuwalliyang
kayakaneng
yupung

puyung

papa

babd

pinarana

téngéde minsang

ama
ina
anak
anak

asawa

asawa

7. balo

8. nobya

10.
11.
12,
13.
14.

15.
16.

. kapatid

bunso

panganay

nuno

apo
tiyuhin/tiyahin

pamangkin

pinsan
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1.
2.
3.
4.
5.
6.

T
74.

father
mother
offspring
son/daughter
husband

wife

widower /widow

8. fiancee

9. brother/sister

10.
11.
12,

13.

14.

15.
16.

younger
older
grandparent
grandchild
uncle/aunt

nephew/niece

cousin



17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.

30.

31,

yaneng
ipagé ese
ipagé vavinay

manurang

mga gakédé
séngkabansa
rapi ‘
lawang
tawmata

esé

vavinay
dalliyd

umbaseng

maruwa

matimadé ese

matimadé vavinay

17.
18.
19,
20.

21,
22.
23.
24,
25,
26.
27.
28.
29.

30.

31.

biyanan
bayaw
hipag

manugang

(mga)kamag-anak
kababayan
kaibigan

kaaway

tao

lalaki

babae

bata

binata

dalaga

matandang
lalaki, babae
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17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

28,

29.

30.

31.

parent-in-law
brother-in-law
sister~in-law
son, daughter-
in-law
relative(s)
townmate
friend

enemy

person

male

female

child

young man

(unmarried)
young woman

(unmarried)
old man, woman












1. Masama ang kanyang 1, He doesn't feel well.

pakiramdam.

2. Siy_a ay may sakit. 2. He is sick.

3, Pumunta ka sa manggagamot. 3. Go to the doctor.

4. Saan ako tatawag ng 4. where can I find a doctor?

manggagamot?

5. Ano ang iyong 5. Tell me how you feel.

" nararamdaman?

6. Masakit ang aking ulo. 6. I have a headache.

7. Nagsuka ako kagabi. 7. I vomited last night.

8. Nahihilo ako at may . 8. I feel dizzy and have a

lagnat. fever.

9. May malaria yata ako. 9. I think I have malaria.
10. Iiniksiyunan kita. 10. I will give you a shot.
11. Inumin ninyo ang gamot na 11. Take this medicine every

ito tuwing tanghali. day at noon.
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Marunong ba kayong
magsalita ng Tagalog?
Nauunawaan ko po ng kaunti
ngunit hindi ako
makapagsalita.

Nakakapagsalita ako ng
kaunti. '

Ano ang sa inyong
salita?
Nauunawaan mo ba ang aking

sinasabi?
Hindi ko po nauunawaan.

Pakiulit mo nga.

Magsalita kayo ng marahan.

Mahusay kayong magsalita
ng Ingles.

Hindi maayos ang aking
pagsasalita.

Nag-aaral pa lamang akong
magsalita ng Sangil.
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10.

11.

Do you know how to speak
Pilipino? -

I understand a little but I

don't know how to speak
it.
I speakbit a little.

How do you say
language?

in your

Do you understand what I am
saying?

I don't understand.
Please repeat that.
Speak more slowly.

You speak English well.

My speech’ is not
grammatical.

I am still learning how to
speak Sangil.






Pahiram nga po ng
'ballpen’' ninyo sandali.

Magpapadala ako ng sulat
sa nanay ko.

Kailangan ko ng papel,
selyo, at sobre.

Lumagda kayo rito.

Dalhin ninyo ang sulat na
ito sa koreo.

Pagbilhan mo ako ng
dalawang selyong
tig-kikinse at isang
selyong tig-sisisenta.

Saan kami maaaring
magpadala ng telegrama?
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1. May I borrow your pen for a
moment? :

2. I will send a letter to my
mother.

3. I need paper, stamps and an
envelope.

4. Sign your name here.

5. Take this letter to the
post office.

6. Sell me two 15 centavo
- stamps and one 60 centavo
stamp.

7. Where'can we send a
telegram?
























10.

11.

12.

Magkano ang isang yarda ng
telang ito?

. Ang mahal naman. Maaari

bang tumawad?
Napakamura na ito.

. Magkano ang gusto mo?

. Dagdagan mo pa ng kaunti.

Ibibigay mo ba ng limang
piso?,

Sige. Ilan yarda ang
kukunin mo?

Ale, gusto ba nAinyong
bumili ng basket?

. Sino ang gumawa niyan?

Ako po. Gawa po ito sa
kamay.

Saan ka natutong gumawa ng-

basket?

Tinuruan po ako ng nanay
ko.
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9.
10.

11.

12,

How much is a yard of this
cloth?

That's expensive.
Can't you give a discount?

It's very inexpensive as
it is.

How much would you want to
pay for it?

Offer a bit more.

Can you give it for B5,.00?

Okay. How many yards do you
want?

Ma'm, would you like to buy
a basket?

Who made it?

I made it myself. It's
handmadev_. :

Where did you learn how to
make baskets?

My mother taught me.


















13,

14.

15.
16.

17.

18.

19.

Humigit-kumulang sa isang
umaga at isang gabi.

Kailangan bang magdala
tayo ng makakain sa daan?

Saan kayo bababa?

Sasama ba kayo, mama, ale?

Sakay na. Ilalagay ko ang
kargada ninyo sa ibabaw ng

dyip.

Magkano ang aking pasahe
pati kargada ko?

Bababa ako sa palengke.
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13. A day and a night, more or
less.

14, Should we take something
to eat on the way?

15, Where will you get off?

16. Are you coming, uncle,
auntie?

17. Get on. I will put your
cargo on top of the jeep.

18. How much is the fare for
myself and the cargo? -~

19. I'11 get off at the market.






Lumakad kayo ng
tuloy-tuloy.

Kumanan kayo sa kanto.

Kumaliwa kayo pagkalampas
ng tulay.

Nasaan ang tatay at nanay
mo? '

Ang tatay ay nasa itaas,
ang nanay po naman ay hasa
ibaba.

Ang bahay na nasa likod ng
simbahan ay sa aking tiyo.

Umakyat kayo.
Bumaba kayo.
Huminto sa kanto.

Bababa na ako rito.
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Go straight ahead.

Turn right at the corner.

Turnyleft after the
bridge.

Where is your father and
mother?

He is upstairs but mother
is downstairs.

The house behind the
church is my uncle's.

Climb up there.
Come down here.

Stop at the corner.
I will get off here.






Mabuti at hindi na
umuulan.

Napakainit dahil tag-init
na ngayon.
Maginaw.

Mahangin dahil may bagyo
sa Bisayas.

Ang daan ay maputik dahil
tag-ulan.

Umulan ng napakalakas
kahapon.
Nagising ako dahil sa
kulog kagabi.

Mainit dito pero maginaw
sa Baguio.

It's good that it's no
longer raining.-

It is very hot because it's
dry season.

It is cold.

It is very windy because
there's a typhoon in
Bisayas.

The road is muddy because
it's rainy season.

It rained very hard
yesterday.

The thunder woke me up last
night.

It is hot here but it is
cold in Baguio.






1. Saan ako makakabili ng 1. Where can I buy a

pahayagan? newspaper?.

2. Saan maaar ing magpakumpuni 2. Where can I get a watch
ng relo? repaired?

3. Saan mayroon dentista? 3. Where is a dentist?

4. Saan makakabili ng tiket ’ 4. Where is the airplane
sa eroplano? ticket office?

5. Saan ang papuntang 5. Show me the way to the
palengke? market.

6. Saan mayroon mabuting 6. Where is a good

. 'restaurant'? restaurant? \

7. Mas malayo pa ba sa Piapi? 7. Is it much further to

Piapi?
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Makinig muna kayo.
Makinig kayong mabuti.

3. Sagutin (ninyo) ang

10.

11.

12.
13.
14,

tanong.

Basahin (ninyo) ng
malakas.

Basahin (ninyo) ng mahina.

Pag-aralan ninyo itong
muli.

Magtanong ako, sagutin
ninyo.

Tumayo ka.

Maupo ka.

Itaas ninyo ang inyong
kamay kung alam ninyo ang
sagot.

Lakasan mo. Hindi namin
marinig.

Magaling.
Tama.
Mali.
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l. Listen first.

9.
10.

ll-

12,

'130

14,

Listen éarefully.

Answer the question.

. Read aloud.

. Read silently.
. Study it again.

. I'1l ask a question, you

answer.
Stand up.
Sit down.

Raise your hand if you know
the answer.

Speak louder - We can't
hear you. '

Good -
Right.
Wrong.



Mga Ballanyawa

. karémbaw

. meyd

. mant katitd
. mand

. sapi
. vuwaya

MU W N

7. usa

8. asu

9. témpepa
10. vikd

11. toké

12. gansu
13. mani vavinay
14. kuda

1l%. kotang
16. uba

17. vavo

18. saga

19. lundung
20. katowang
21. pénu

13.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.

. kalabaw
. pusa

. sisiw

. manok

. baka

buwaya

. Usa

aso

. palaka

kiti-kiti
tuko

gansa

inahing manok
kabayo
butiki
matsing, unggoy
daga

baboy
tandang

ahas

pagong
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7.
8.

9.
10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.

'18.

19.

20.
21.

carabao

. cat
. chick

chicken
cow
crocodile,
alligator
deer

dog

frog
tadpole
lizard
goose

hen

horse
house lizard
monkey
mouse, rat
pig
rcoster
snake
turtle
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10.

. karéngéntay

patiyukang

. kallibambang

ullidé

. lipang
. tangang

kallimbotong régu

. mélalésa aké
. manumpitay

kaho

. kahong mani
. lango

kallimbotong gadung
kutu

. téni
. kallibambang

vakinava

. wWa

lawati

WO ~JAU & WK

. langgam

bubuyog

. paru-paro

higad

. alupihan
. ipis
. kuliglig

tutubi

. alitaptap
. pulgas

. hanip

. langaw

balang, tipaklong

. kuto

. lamok

. gamu-gamu

. gagamba

. anay

. uod, bulati
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. ant

bee

. butterfly

caterpillar
centipede

. cockroach
. cricket

dragonfly-
firefly
flea

. chicken flee

fly

. grasshopper

. louse, lice
. mosquito

. moth

spider

. termite

worm












Anong oras magsisimula ang
pulong?

Alas nuebe ng umaga.
Ala-una ng hapon.
Alas-dos medya ng hapon.

Alas kwatro-kwarenta'y
singko ng hapon.

. Matatagalan pa ba?

Anong oras na?
Huli na kayo.

Linggo
Lunes
Martes
Miyerkoles
Huebes
Biyernes
Sabado
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(5]
.

What time does the meeting
start?

Nine in the morning.
1:00 in the
at 2:30 pm.
at §:45 pm.

afternoon.

Will it be a long time yet?
wWhat is the time?

" You're late.

Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
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. Araw, gabi

. ngayon, mamayang gabi
“kahapon, kagabi

. bukas, bukas ng gabi

kamakalawa
kamakalawa ng gabi

. kahapon ng hapon

. agaw-dilim

. pagkalipas ng dilim
. hating-gabi

madaling-araw

. umaga

. tanghali

hapon
paglubog ng araw
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day, night
today, tonight
yesterday, last night

. tomorrow, tomorrow night

. day before yesterday
. night before last

. Yesterday afternoon

twilight
after dark

. midnight
. dawn

. morning

noon
afternoon
sunset












ikaysa
ikaduwa
ikatataw

ikapa

sénsulle

duwasulle

. tawsulle

pausulle
limasulle

masaw-saw

pasénsulle,

masaw,

paséngga

una
ikalawa
ikatlo
ikapat, ikaapat

minsan

dalawang beses, ulit
tatlong beses, ulit
apat na beses, ulit
limang beses, ulit
madalas

bihira -

malimit, palagi
pagkaminsan,

paminsan-minsan
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first
second

third
fourth

once
twice
thrice
four times
five times
often
seldom

always
sometimes









